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Abstract: this article is devoted to the theme of teaching foreign language using stories in a work of the modern
teacher. The necessity of forming the ability to communicate among students, in studying foreign language, determined
the relevance to study the characteristic features of using stories in teaching methods. An article based on analysis and
relevance reveals that studying a foreign language through stories contributes to the effective transmission and
perception of linguistic materials, forming the main characteristics of the student's communication skills development.
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AHHOmayua: 0aHHAA CMAMbs NOCBAUEHA memMe 00YYeHUs UHOCIPAHHOMY A3bIKY C NPUMEHEeHUeM PAccKa3o8 8 pabome
cospemeHHo20 npenodasameins. Heobxooumocms (popmuposanus y yuawmuxci cnocoonocmell K KOMMYHUKAYUU NpU
00yYeHUU UHOCMPAHHOMY A3BIKY 00YCI08UNA AKMYATbHOCb U3VYEeHUS XAPAKMEPHbIX 0COOeHHOCHell UCTIONb308aAHUS
pacckasos & memoouxe npenodasanus. Ha ocnose ananusa u akmyaibHOCmu OAHHOU MeMbl 8blAGNEHO, YUMo obyueHue
UHOCMPAHHOMY S3bIKY HA OCHOBE PACCKA308 CHOCOOCmByem 3(p@heKmusHol nepeoave U GOCHPUSIMUIO SI3bIKOBO2O
mamepuana, GOpMyIUPYIOMCsi OCHOBHbIE XAPAKMEPUCMUKY  DA3GUINUSL  KOMMYHUKAMUGHBIX HABLIKOE JTUYHOCHU
yuawezocs.

Knrwouegvie cnosa: obyuenue uHOCMpanHoMy S3bIKY, PACCKA3, COBPEMEHHbII NPenooagameib, KOMMYHUKAMUGHbLE
HAaBbIKU.

®opMHpPOBaHUE HHTEIUIEKTYaJbHOTO TOTEHIHANa OOIIeCTBA HEBO3MOXXHO NPEACTABUTh 0€3 U3yUYCHHS
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. HecMOTps Ha JOCTIDKEHUS TPAAWIUOHHOW IUAAKTHKA W HOBaTOPCTBO B TICNArorvke,
COBPEMCHHBIC TCHICHIIMA B TIPAKTUKE OOYYCHHUS WHOCTPAHHOMY S3BIKYy TOIPACTAIONIETO TIIOKOJICHHUS HE
ontuMUCcTHYHbIE. Cpeu TUITUYHBIX TPYAHOCTEH, MPEXKIE BCETO, CIeIyeT OTMETUTh HU3KYIO HHTEHCHBHOCTH PEUYECBOM
JEeSATETHPHOCTH YYAIIUXCS, CYIIECTBEHHO BIHSIOIIYI0 Ha KadecTBO 00ydeHHs. CTUMYIHpPOBaTh KOMMYHHKATHBHBIC
MOTpeOHOCTH TPH OO0YYCHWH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, U B TO XK€ BPEMS HOBBICHTH COLMOKYIBTYPHBIH (OH peyeBOit
JIeATEbHOCTH BITOJIHE BO3MOKHO HA OCHOBE HCITOJIB30BaHUS paccka3os [1].

Pacckasz — cnoBecHbIi METOJ, NPHUMEHIEMBIH Ha BCEX JTanax O0y4eHHs HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY C YCIIO)KHEHHUEM,
U3MEHEHHEM 00beMa M XapaKTepa IMOBECTBOBATEIBHOTO H3JIOKEHHs COIepKaHHs Y4eOHOro Mmarepuaia 1o Mepe
YCBOEHHsI NporpamMMsbl. Mcnonbs3oBaHHE paccka3a NMPHUBOJUT B COCTOSHUE AKTUBHOCTU BCE NCUXHUYECKHE IPOILECCHI.
Meroauka pabOTBl C paccka3oM IPEAINoJiaracT He TOJBbKO IeJICHANpaBICHHOE BOCHPUSTHE, OCMBICIICEHHE U YCBOCHHE
M3y9aeMOr0 TEKCTa, HO U TBOPYCCKYID TIEPEpabOTKy aKTyaJbHBIX BEpOANbHBIX M HEBEPOATBHBIX CpEICTB,
BapUATUBHOCTH CIIOCOOOB BBIMTOJIHEHHSI PEUEBbIX AeicTBuil [3].

OOy4eHne HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Ha OCHOBE paccKasza TpeOYeT OmpelelICHHON OpraHW3alid pPEeuYeBOro MaTepHaa.
TpaaAuIHOHHO B CUCTEME OO0YYCHUS HCITONB3YIOTCS CIICAYIOIINE IIPUEMBI pabOTHI C PacCKa3oM:

1. Ymenue pacckaza — 3TO OIWUH W3 HanOoJee BaXHBIX MPHUEMOB OOYUEHHS HWHOCTPAHHOMY S3BIKY, Onaromaps
KOTOPOMY Y4YaIIMiCs ITO3HAET HOBBIC CIIOBA WM BBIPa)KEHUS, ITOTONHSIONINE €ro CIOBapHBEIA 3amac. biaromaps
TTOCTOSTHHOM MTOBTOPSEMOCTH HOBBIX CJIOB B TEKCTE, M3y9aeMBIii MaTepral aKTUBHO yCBaUBACTCS.

2. [lepeckas pacckasa — 3TO HE INPOCTO H3JIOKEHUE COAEP)KAHUS paccKasa, a MaKCUMaJbHOE HCIOJIb30BaHUE
XapaKTepHOU JJIsl HETO JIEKCUKU U TPAaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITH.

3. Cocmasnenue pacckaza — MANAKTAYECKUN TIPUEM JJIs U3YYCHUS HOBBIX CJIOB FUTM IPAaMMATHYeCKUX mpaBmil. OT
y4amierocss TpeOyercss COYMHUTh HEOONBIION paccka3 ¢ MX ymorpeOieHHeM. 3alaHus TaKOro THIA CYIICCTBEHHO
TIOTIONTHSIOT CIIOBAPHBIH 3armac, yIIydIIaloT TpaMMaTHIEeCKUE U CHHTaKCHIEeCKHE HABBIKH.

4. Hmnposusayus pacckaza — OIAH U3 HauOoIIee MPOAYKTUBHBIX U TBOPUECKUX MIPUEMOB PaOOTHI C paCCKa30M, IIPH
KOTOPOM COZAEpKaHHUEe U S3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH pacckasa (OPMHUPYIOTCS UCKIIFOUNTEIHHO B MOMEHT €T0 UCTIOTHEHUSI.

5. Pacckas c ekpanienuem ouanoea — HE TOIBKO IIEHHAs TEXHUKA ITOBECTBOBAHMSA, & W OYCHb BAXKHBIA IpUEM,
AKTUBHO Pa3BHBAOLINI OPATOPCKOE MACTEPCTBO B IpoIecce 00yUeHHsSI HHOCTPAaHHOMY S3BIKY.

IIpumenenne pacckaza B pabOTe COBPEMEHHOIO IPENoaBaTeNsi HHOCTPAHHOTO S3BIKa — 3TO €r0 HCIOJIb30BaHUE,
KaK CBOEOOpa3sHOW TUAAKTHUECKON OMOpPHI, MOJIENHM MPOTpaMMbl BBICKA3bIBaHUs, 3aTParvBaoIIel parMoHATBHYIO U
SMOLMOHANBHYIO chepy JUYHOCTH yuarierocs. JIJis pa3BUTHUS WMHTEPAKTUBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX YMCHHUUN



MIPEINoaraloTcs pa3sHble ONMOPHBIE METOIMYECKUE MPHEMBI, OTPYKAIOIINE W BOBJICKAIONINE B CYTh COACPXKAHUS U
rpamMmarndeckoe oopMIIEHHE paccKkasa, a UMCHHO:

1. Cxema pacckaza — COCTaBICHHE CXEMBI-OMOPHI ISl KPaTKOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS 10
COJICPXKAHUIO PAcCKa3za NP (POPMUPOBAHHM DJIEMCHTAPHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHUH, KOTOpas CIIOCOOCTBYET
(hopMyJIMPOBAaHUIO COOCTBCHHBIX MbICICH. Ee cocTaBieHHe — CIIOKHBIA TPOIECC, PA3BUBAIOIIMNA HE TOJBKO
MUCHMCHHBIC HABBIKM, HO W HAaBBIKA TOBOPCHUS. BakHBIM ycCOBHEM pabOTHI CO CXEMO# pacckasza sBISCTCS €ro
MpeBApUTEILHOE 00CYKICHUE WM AUCKYCCHUS, CIIOCOOCTBYIOIIUE MTOHMMAHUIO OCHOBHOTO COJICPKAHUS TCKCTA.

2. Iupamuoda pacckasa. DTOT BHUJ 3aJaHHs TPEANOJIATacT Pa3BUTHE YMEHUS MBICIHTh Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Ilenaror npeayaraeT cepuio BOIPOCOB, OTBETHI HA KOTOPbIE PACKPHIBAIOT OCHOBHYIO TeMY pacckasza. Pa3BuBas ymeHus
y4YaluXxcsl MBICIUTh PAlMOHAJIbHO, OH, Ha HaYaJIbHOM 3Talle, MOMOTaeT UM 3alOJIHUTh «ITUPaMUIY» MO COACPKAHUIO
pacckasa. [Tpu HakoIIeHHH OmbITa pabOTHI ¢ JAHHBIM BUIOM 3aJIaHHH, YIAITHECs BBITOTHSIIOT €r0 CAMOCTOSITEIHHO.

3. Kapma pacckaza. 3anonHeHUE «KapThD TPEOYET OTPaXCHUS B HEH OCHOBHBIX AJIEMEHTOB OOJBIIOTO MO 00BEMY
pacckaza. ampHeiimas paboTa ¢ Hell — OOCY)XIOCHHE W COCTaBIIEHHE Iepecka3a WM HAIMCaHWE COYMHCHHUS I10
COIEPKAHUIO PaccKa3a C OMOPOi Ha KapTy.

4. Kapma npoenosza pacckasza — COCTaBICHHE CXEMBI-TIPOTHO3a COAEPIKaHUS paccKasa M0 €ro Ha3BaHMIO C IEJIhI0
IIOBBIIIICHUA BHyTpeHHeI\/’I MOTHBAIMM K HM3YUYCHHUIO MaTrcpuala. 3a}1aH1/Ie OCHOBBIBACTCA Ha YMCHHWH aHAJIU3UPOBAThH,
CpaBHHMBATh, a TAK)XXC Ha PasBUTUN BHUMAHHA K ACTAJISAM. OHO AKTHBHO YBJICKACT YYallIUXCs B MMO3HAHUE COACPIKAHUA
pacckasa.

Pabora memarora ¢ pacckazoM C HCIOJIb30BaHHEM JUJAKTHUYCCKUX MPUEMOB C PEYCBBIMH OMOPAMHU JOCTATOYHO
TpyAOeMKasi, HO O4YeHb 3(P(EKTHBHAs, MOINCPKUBAOIIAS BOCIPUMMYHBOCTh M IMOBBIIIAIONIAS YYBCTBUTEIBHOCTh K
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, PACHIMPSIONIas W pPa3BHBAIONIAS S3BIKOBBIC HABBIKH, CO3AfOmas HEOOBIYHYIO TBOPYECKYIO
atMocdepy mporecca odyueHus [2].

Takum o0Opa3zom, oOydeHWE WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Ha OCHOBE PAacCKa30B IIO3BOJISIET PEalH30BaTh pas3HBIC
MUTaKTHICeCKUE 3a/1a9d: CIIOCOOCTBYeT 3 PEeKTHBHOH Mepeaue U BOCHPUSATHIO SI3BIKOBOTO MaTepHaia; OJaronpusITHO
BO3JICHCTBYET Ha Pa3BUTHE W GOPMUPOBAHNEC KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB; OCYIIECTBIISIET CYIIECTBEHHOE BIMSIHUE Ha
pa3BUTHE MHTEIUIEKTYAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH ydJammxcs M MX IO3HABATEIHHBIX IPOILECCOB, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
CaMOCTOSITENTFHOCTH B pabOTe C JIMHTBHCTUYECKHM MAaTEPHAaoOM; MOBBIIIAET ITO3HABATECIBHBIA MHTEPEC K H3YUICHHUIO
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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